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FOREWORD

. Some of the glory of the Philippines lies in the beautiful
variety of people and languages within its coasts., It is to

the great credit of the national leadership over the years that
no attempt has been made to destroy this national heritage. The
goal has been instead to preserve its integrity and dignity

while building on this strong foundation a lasting superstructure
of national language and culture.

The present book is one of many designed for this purpose.
It recognizes the pedagogical importance of dividing literacy
and second language learning into two steps--literacy being
the firgt. When a student has learned to read the language he
undergtands best, the resulting satisfaction in his
accomplishment gives the drive and confidence he needs to learn
the national language. His ability to read, furthermore, is the
indispensable tool for the study this program will require.

The Department of Education of the Phlllpplnes is proud to
present this latest volume in a hationwide series designed to
- teach the national language through literacy in the vernaculars.,
It will strengthen both the parts of the nation and the whole.

JUAN L, MANUEL
Secretary



FOREWORD

One of the noble aims of Education is to equip every
citizen to participate meanlngfully in his society and to
share in shaping the destlny of hls country. Providing
literacy instruction in each man's vernacular is a basic
step in realizing this goal. To promote this purpose the
Summer Institute of Linguistics works in agreement with and
under the ausypices of the Department of Education in the
preparation of instructional and suprlementary reading
materials for the various Cultural Minorities of our
country.

The Bureau of Public 3chools takes pleasure, therefore,
in presenting this volume of literacy material which is part
of itg list of approved supplementary reading materials
prepared for use by the Public School in the areas uging the
vernacular of these materials,

LICERIA BRILLANTES SQRIANO
Director of Fublic Schools



PREFACE

The purpose of this booklet is to help speakers of Isnag
achieve the skill of reading in their own language, as a bridge
to literacy in Pilipinoe. It is also hoped that the practical
advice found herein will be useful to the Isnag people.

These articles were written by Eipidio Balacay and Budin
Balalang during a Yriters' ¥Vorkshop at the DBagabag, Nueva
Vizcaya Center of the Summer Institute of Linguistics. Ve are
grateful to Mr. Rodolfo Barlaan of the Summer Institute of
Linguistics for the Pilipino translation of the articles; the
Pilipino section is at the back of the booklet.

- The Isnag alphabet can be read according to any of the
variations of pronunciation found in Apayao. Some will some=-
times read g as h; some will not proncunce K; some will read k
as h; some+will sometimes pronounce g as a fricative.

G. Richard Roe

Sumner Institute of Linguistics
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Ya Pagpatalobu Kadaya lul-mila

+
Kinuva ne Apu Dios idi nga kalawagan se ngamin daya masingan

tada se ngamin daya mapaninut tada nga mawa nga napiya Kiya arang
na se iya arang tada nga sangapada. Tuya niddan na daya duduktor
ka sirib nga manigas kadaya magtatakit. HNiddan na daya mikaniku
ka sirib nga mamaandar se mamadalen kadaya nadadal nga tar-tarak.
Niddan na pe daya managet ka panunut se sirib nga magappit kadaya
kawas nga naepisi. iiddan na pe daya papastor se daya pappddi ka
pantinut, sirib se pannakabalin ne mangtunung kadaye ngamin
nekival nga tolay.

Ay uﬁmén'pe kiyan ya angwa na kadatada nga magiul-mila.
Tﬁy& nu atan na kamulan tade nga akkan panang nga magappiya, ay
atan pe kadatada ya magpanunut ka pamayandn tada senu umebay se

magbunga dayan ne pagrig-rigatan tada nga mul-mila.

Adu kadatada ngin, onu ngamin nan ta, ya makammu kadaya

abinu nga magétang kadaya naggatéangan, ngamay man-manu ya atan
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igatang. Tiya atan na isdiru daya nasirib nga kuvaan tada nga
pengpetalobu kadaya mul-mila, oray nu akkan tada gumatang kadaya

magsisininda.

Tdya tu idi ya kuwean tada. Ya munna nga kuwaan ta, ay
magsapul ta ka napiys nge pangwaan ka abbut nga pagippayian ta
kadaya umman kadeye kaddat, abu se kawel animal. May nu piyﬁn te
nge duve ya usar na, ay ipnay ta kiye adanni kiya balay ta, ta
pagippayan te pe kada ngamin daya buld daya tagilpa se ngamin na
madadal nga aliakkanan nu atdn, may akkan ta nga ippéy daye lata

se but=butilya.

Nu nedisidir ta ngin tu pangippayin te, ay manggeyat ta ngin
ne magabbut, may akkan ta nga idatang kiya danum, ta madadal nu
kuwa. Ay ya angwa ta pe kiya abbut, ay akkaen abay panang onu
bittl panang; kuwaan ta ke an-annung na ngala ta senu akkan ta
nga masulitan nu adawan ta ya ippay ta. An-annung na nu duwa

mitru ye kabay na se kalawag na, se tangamitru ya kadallam na.
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Nu nabalin tu abbut tin, ay
payan tada kadaya bula, ilud,
tégip, bula ilug se ngamin na
ad-adon na makaru wa malpang. Ay
papiya panang pe nu atan na
dagimi ammay. Ay umman kidi ya
pamsyanan tade kadaya bula, ilud,’
tagip, buld ilug se daya kaddat
onu dagﬁmi ammay. Munna nga
ippry te kiya abbut, ay tu dayeén.
Ittu yan ya inap ta kitu abbut.
Kuvaan ta ka tangadangan ya -
pistsu na, Ay ya utun nayenin,
ay abu. Pagunud ta la ka abu.
Upuwén ta tu duddime kitu gemd se
dagami nu adu panang. Ay ya
pamayanan te kitu ebu, ay ald ta

se iwar-warngé ta manin kitu




nippay ta nga gama se kaddat, ta senu maglilibug gin nu marupa

b
onu lumusa.

Ay ya dtun neyanin, ay paggald ta ka kawel béka, nuvang se
dbuy. Tu idi ya iwer-warnd to kiys utun natu abu kitu abbut.

Lambin ta tu dtun natu abu. ‘

Ay kuwean ta idi ka tallu.lanl nu ittu yea mlnung kitu abbut
ta. liay tandaandn ta nga masapul la munna ya dagaml onu kaddat
nga nalutu, se la tu abu se la itu kawel manin, se la itu kaddat
onu dagami manin.

Ay nu mapnu win tu abbut ta, ay derunan ta ngin tu neparotun
ta nge kaddat onu dagami ka lusd; pannuwan ta tu abbut tin ke
lusa. May masapul la mapinpin ya angwa ta, ta senu akken na
madsam oray naggat ya udén. May mabalin pe nge taddungén nu

naggat ya udin, ata madadil nu mapalotan ya danum na.

Ay dikod ye. kuwaan ta ngin kiydn, sy idaggan ta ngin ya

karupi na, ta magduwa bulan onu magappat bdlén se la marupﬁ yén.



Ay nu ammu ta nga narupu in, ay tiya kuroban ta ngin, ta alddn te
ngin, ta ittu win ya ikur-kuru ta kiya pagmul-mulén ta, ta senu
dumam-ag ya lush, ay natnlobu se dadakkal ya mul-mila ta, ay

makaru ta pe nge managilpa kategilpadn ya pangippayén ta.

Ay nu piyén ta ya akkan na magabbut, ay magpili ta pe ka
piyan ta nga pangippayian, ay nu atédn nin, ay alinawngdn ta ya
lebut na senu askkan na malnap nu magudan, ta nu malnap, ay mippa

’,
tu karu na.

} Yo kawaan nedi, ay ummén kammin kiya mippay ka abbut, may
tare ningpit ya angwa ta kiye ad-adon na. KXuwaan ta ngala ka

ennam me inches, ay ye mippay ka abbut, ay walu.

Ya mekaduwa nga pagsabalivédn da, ay mapayan pe ka nursudan
se nal-naltuwetan na bilu onu kawdyan ya adanni kiya magpuntu
kitu negnsidaddu wa nasar-sarundu a ad-adon, abu se kaw-kawel
animal, ta.senu atdn dalenan neya angin nga mawe ka unag ga

LY
mangperupsa.
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Ay nu mabalin nin, ay kappiyanan ta nga taban ka adon bagat
yo otun ne senu akkan na malpang ka danum mala. May nu negaw, ay

T , . -
sibugan ta, ta akkan manin marups2 nu kuwa.

Ay nu kalpasan na tallu ligguwan, ay ialit ta ka sabdli ya
pagurningén, ay ipanigad ta ngin tu negpaningddu. Ay kalpasin
menin na appat ligguwan, ay ialit ta kammin kitu naggayatén na ka
limma ligguwdn onu nesur-surd pikam, sigun kiya kafupsd na.

Ay nu narupsi in, ay annung na ngin na ippayan kiya kemulén.

Ay tﬁyén ya napiya se dalen na mangappiya se mangadu se
mamabunga kedaya mul-mila, ta atan midde ne nga napiyn nga akkan
mippa in kiya lusi tada. Akkan umman kiya ilédku da, nge gatangan
ta pikam, sy etan pe ya idde na nge akkan napiya kiya lusz teda

nu ittu peyang ya usaran ta.
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Palayan ng Bayan

Xiya peyang agligut daya ima daya pagurasan, ay maussi pe
ye uggdli se iya peyang nga agkilmat daya mat-mata, ay atan
peyang nga meana kiddi nga kalawagan, ay gapu kadedi, ay umedu
pe ya prubléma daya mangituray, tu umadu lugud daya tolay, ay nu

adu ya tolay, ay ad-adu pe ya kanan da.

Ay gapu kiyan, ay iya ilipinas si, ay pan-panunatan na nu
paannan na ya mamakkan kadaya adu va mabis-bisinan na tolay kidi
nga ili. Gapu kiddi ya prublema, ay nippay daya ap~-apu kiya
lintag nga magsdpul ka abay ya lusk a Awan tolay nagyan se awan
.makin kuwa. Oray nu akkan panang nga natanap, basta akken
panang nga nabagi, basta napiya nga pagmulan ka panda ngela nga
mila nga makaidde ka kinabénéng nga sumeng nge mengsay kiya

bisin nga prublema nedi ya ili.

Tiya e Gubernador Dumlac ks Jueva Vizcaya, ay isa kadaya
ap~apu wa atan na kinuwa nga Palayan ng Bayan, ta isa lugud da
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nagagat se makammu wa sumeng kadaya masulitan na magbiyag ga
tolay. Adu kurug ye meseng nedi ya programa naya gubirnu, ta
malasid kiya apit te umadu, ay sumeng pe ya mangsulbar kadaya
prublema days tolay ya 4wan tarabagu, ta adu ya masdpul de nga

magubra kiddi ya Palayan ng Bayan project naye Presidente.

Ay ya Palayan ng Bayan ne Gubernador Dumlao, a& nalawég.
Adu tar-tarudiud na nga ar-araduwan da nga mulan da ka mait,
tawwa china, mani, kamusi, baldtung, balangkuy, baginit, ngémin
na balaki ya antd se daddime pikam. Atdn pe man-manu wa
tan-tanap na nga tiya pagmulidn da ko ammay. Atdn pe ya limma
bagtu wa pisung na, ay pinayan da pe ka rinibu wa sissida, may
adu kanu tu nagtalaw, ta ibruweng da tu barungobong natu tamba
daya pisung nu umabay ya danum, ta napipiya kanu wa magkakdwe
datu sisside ngamay ittu wa madadal ya tambz nu malnep.

Ay nekagi pe ne Gubernador nga atan pikam ma napiya nga
imila nga pangalakkin ka ad-adu wa pira. Basang kanu. Ya

maapit ta kanu kiya tangahektériya, ay makal® ta kanu ka magduwa
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pulu ribu wa pisus. Napiya ya basang kadatada, ta akkan
mabaliyan oray nu atan kiya otun na bantay, se akkan pe yo
nalapat ta malpang oray nu mabayag ga akkan ne malaku, basta

4 s . . # .
tabinan ta ka lusd nu iariman ta, senu akkan lumangpaw.

Yo Baginét

Negakat mi ya 'we siningan ya project ne Gubernador Dumlao
kid Nueva Vizceya ngi. Idi ya project, ay ya makap-kKegi ya
Palayan ng Bayan.

{ane dumatang Kami kitu kampu da nga budega kam pe, ay adu
datu nasingan ku wa napiya pe nga kuwaan kanidi Apaynq; Adu
datu naap-apit da. Atan ngémin ya kalibbugu na pa, ay adu pe
datu asingan ku wa atan da pe kadhtada.

Liay ya piyan ku panang nga kuwaen tade, ay kaddwan tada ya

magmila ka bagindt, ta adu ya surbi na kadhtada. HNapiya nu

-11-
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mulan tada ks baginat ya gudduwa naya ublag tada, ta ya

paméyanén tada, ay pagsurbiyan tade ka pura anu se ipakkan ta ka

abuy. Ay napiya pe uga ildaku.

Napiya idi ya imila, ta okkan na nga masapul phnang ya adu
wva abunu. Nu maburas ta diddi ya baginat, ay longgustiyan ta,
ta senu akkan madaddl. TUidi yo usAr na panang. Nu piyAn tada
mAganu, ay makar-karu panang nga umadu se umabay dayez ant nu ya
baginat ya ipurd ta peyang. Ay umman pe ya abuy nu ittu ya
ipak-pakkan ta. Ay napiya pe ya ilaku. Ay annung na pe ye

kanan.

. 7 b - , ’
Ay ys pagpiyan pe nedi, ay mabalin ta nga tanpuwan ya
pagganiyén ta, ta senu dumadakkal ya sApi na, ay umad-adu ya
, L . 2 - ]
magani ta nu maldtu manin tu bduga tu sapi na. Ay mabalin manin
- . ~ L]
na tappuwan ta senu sumgut manin, ta senu memilu te nga magapit

kiya sissa nga tugnu.

Ay nu gudduwa naya ublég ta ya baginatan ta, ay adu phnang
y2 mald ta. HNabalin ta pe ildku, ta nangina pe. Adn ya usir na
kadatada.

-13-



Ya Kinapatag daya Mul-mila se An-animal

Kiya Apayao wi, ay adu kadatida ya adu wa agmul-mila se adu
wa agtarakan kadaya an-animal, may adu pe ya akkan na makammu
kedaya kinapatag da se iya keusardn da. Tiya papu na nga adu
kadatada ya magtatakit, thwan kam kadaya mabusit, magpasisu se
daya bibittl pikam ma annana, ta kﬁréng ya usaran naya bag-baggi
da. Tiya atdn na ikagi daya mamasirib ba manglukat kadaya
mat-mata se ur-uray tada senu mammuwan tada daya kinabanang daya

I . I , . £
mul-mila se an-animal tada, nu mausar da kiya kusina.

Ay tuidi ya nin da. Atan kanu wa annam ma grupu daya

innalguw wa mak-makkan.

Ya munna, ay ti daya ad-adon se daya ngila nge tagilpa,
umman keda atang, karabisa, marunggéy se ngamin daya rang-rangaw

wa mabalin na ilpa. Ay dedi, ay nabanang da ka bitamina A.

b . L4 L
Ya mekaduwa, ay Caya nebdnang ka Bitamina C, umman kadaya

bayébat, lumban, kalamansi se dadddma pikan ma bung-bﬁnga.

~14-
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Ya mekialu wa griupu daya mak-makkén, ay dayas nataba nga
kakkanan, umman kadaya menteka, iyug, karni se daya butter ra

magatang kadaya sininda.

Ay ya mekappat, ay ya nabinang kiya prutina nga nén da.
TG dedi daya giyan na: da sissida, karni, gatas, lagdaw,

bis-bisukul, dagikan, anta, balatung se dadduma pikam.

Ya sumarunu tiya magpakulnit nga kakkenan, ummin kadaya

baggat, mait, siway se kamusi.

Ya mekannam ma grﬁpu daya mak-makkan, ay t deya gatas se
cheese, Dedi ya gripu, ay adu pe ya nidde da ki baggi ta, tawan
kam nu ya gatas nga apangngalid kadaya nalumag ga nuwdng, bika se
kelding. Mabalin na inuman nin oray nu akkan na maldtu, may nu

piyan ta, ay ipapasu ta pikam sc¢ ta ngala inuman.

Ay sigun pe kadaya nasirib ba nangagi kadedi, ay atin pe ya

» -’ - . .
urnus naya angngusar onu angngan ta ka ngamin dedi.

.

Kiya pagmekat onu panagsira, ay tu dedi daya idasér ta.

Panda ngala nga bunga, nabaw onu mait se la daya nabanang ka
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prutina nga tagilpa o masida, umman kadaya ilug, karni, bzlatung,

. . . Fd
antd, onu sisside, gates se dagikan nu ittu ya atan

Ya agpapasu, ay td dedi kuma daya pagsasanguwén ta: daye
nabanang ka prutina, tag-tagilpr, nabdwv onu mait, se panda la
nga naldtu we binge nga pagpalund ta.

Ay kiyo apyigiddm, ny tag-tagilpa, daya nabdndng ka prutins
nga umman kedaya kar—karni se sissida se anth a naldtu, ay otan
pe nabéw onu mait se pznda la nga linanat onu bung-binga nga
mabelin ne pagpalund & mausér ra mangamung kiya usaran naya
baggi ta.

Ay ya isa pe ya nekagi da, ey panggap kiya anglappa se
aglanat kadeya mabalin na ilpa se ildnat. Nu maglanat ta kanu,
ay akkan ta kanu wa bulakkan ta senu zkken kanu wa magtalaw ya
bitamina na. Malasid ya balangkuy, ta atan kanu makainglaw kiya
kapsit na. Tiya masdpul la bulakkan ta, se yala nga ilanat.

May akkan ta ﬁga rupsakkan ya ilanat tn, ta matay manin ya

masapul neyoa baggi ta keggina nu kuwa.
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Ay ya mepanggep kiya tagilpa, ay bagguwdn ta pikam se ta
ngala nga gigepén ta senu akkan na mabguwan tu masapul naya
bagpgi ta kaggina. Ay nu ilpa ta, ay ikibug ta pikam ya asin ki
danum se ta nga ipaguru se ta ngala ipisut ya tagilpa, may
sittatakkab peyang ya banga. ltay akkan ta pe ya kuwaan ka
narupsa, ta senu namit se adu pe ya idde na nga mausar kiya

baggi ta.

Tuidi ya napiya nga surutan ta, senu akkan ta nga masansan
na madagéng. Oray awan hospital, ay tumare daya prublema ta, ta
napiya lugud peyang ya bag-baggi ta.

Ya Napiva nge Anggit ka Bapgat
Nenggayat kitu kabittl ku kam ya inakammi kiya gagangay

tade nga Isnag ka mepanggap kiyn panangistimdr tada kiya kanan

tada. Ay awan ku ammu wa makapi ka mepanggap kiyan, ta phgen ku
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lugud ya kinadnus teda nge lsnag ka mepanggap kiys ittu ngémin

ﬁga'ubra tada.

Naanus tada nga nan ku, ata nu magbayu tada, tawan kam days
babbay, ay pasuray itukab da ya bittl a bayuwan, ta ya gapu ns,
ay piyen da nu awan da nga masingan na kubkub naya baggat. Ata
gallamén da nu atan ya mepangan kaggida, tagiappattan da daya
baggibaggi da, ta ngdgan da lugud da babay pe. Ay tdya piydn da
nu dwan ya makagi pe kaggida. Ay se namit md kurug ya nadgat ta
baggat, may éwan na panang nga midde kaddtada nga Isnag. Nan ku
dta oroy iyh, ay piyén ku kurug pe ya kanan ya nadgdt ta pinotun
kitun, ta dalin ku pe nu ittu ya atan na midde kiya, may awan

. L4 . .
kammala ngin, ata awan na ngin na bitamina.

Ay napiya ta akkan wayya nga matudug ge Dios. Ammu na ya
kasapulan tada. Ay tiya nangwa ke sirib na, ta kane atan ya
Jriters' Yorkshop kanedi Bagabag, ay neparocb nd pe ya nawe ya
nepagatindar. Ay napiya md kurug, ta etan da kurug ga napiyas
nga makaseng kadatada nga Isnag kadatu kag-kagiyan datu
mamasirib ba nagtugud kadakami, ay ittu ya nepesiurat da kadakami.

16—



Ay ittu idi ya amml a napiya pe kadhtada nga Isnag. Nu
magpapan kiya panagbayu kaday - ammay, ay pagas-assflén daye
babbay teda ya napusd a baggat, may akkan kurug ittu yan ya
kurug ga napiya nga baggat, ata bittl ya midde na kadatada. Ya
napiya nga agbayu wala, ey akkan ta tagge ippadn ya kubkub naya
baggat, ta ittu idi ya nabindng kiya bitamina., Adu ya midde na
kadatada.
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Yo pagpiyén pe nedi, ay ittu idi. Akkan ta pe tagge
masapul gumétang ka Vitamin B. Ay nalumag ta pe, 4ta adu lugud
ye midde na nga kesapulan nays bagpgi tada nga mamabilag se
mamalumag. Tawan kam kadaya an-nnnana, dta daya annand, ay td
dedi daya makasapul panang ka Vitamin B, ta senu akkan da nga
meglabbad, ay natalobu da pe. Nallumag da pe.

Ay ya isa nga pagpiyén nedi, ay idi. Akkan ta pe masapul
ya adu panang nga inadawan, ata bittl lugnd ya angngan ta, ta
tare yala nga nasampat ta nan tada, may oray, te adu ya midde ns
kadatada. Ay prgpiyan pe, ta bittl pe ya makkdn ta orey nu adu
ta nga bumalay. ‘

Ata akkan wayye nga iya kinaadu naya makkan ta ya mangidde
kiya masdpul naya baggi tada ngs pamilag. Ta ya adu wa angngeén,
ay battug gala ya midde na. Awan na maid naya beggi tada nga

napiya.

Ittu yan ya piyan ku wa kuwaan tade nga lsnag, towan kom

kedhtada nga napubri. Awan tada ngn igat-gétang kadaya ag-agns
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sa umman kiya Vitamin B nga Agas sa labbdd. Ta ya labbdd ye isa
nga nakaru we sinakit ta nalapet ta nga mald nu nadgat panang ya
agbaggabaggat. Tdys nan ku, ay akkan tada nga palotanan ya
magdaggétg ‘ta kenge tu kubkub natu bapgat ta mippaén, ay ittu ya
kgsapulan tada nge tolay kid kalawagin ni.

Ya Kesapulédn daya lagbalin na Ina

Kadedi yin na al-algaw ta ammu onu nammuwan kun na magparigét
tada ngin gapu kiya ki iwadn ned kalawvagan ni nge atdn tutu
wala ngamin nin ya neparétu kadhtada nga tolay. Tawin kam
kade:a magan-annand, mapar-parigatan da pa-panang kiya ords sa
kabusit de se kiya ngtoagibi de, kiya napalotan na kinatdrud daya
annanz da. May atan yz bittl ala nga piyan ku nga ipakammu se

ipawa kaggida nu piyén da.

r o r L4 . -
Ay umman kidi ya piyen ku. DNu wmanggayat ya isa nga ind nge

manggep-gapu, ay masépul la taranan na ya baggibaggi na.
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Kasepulan kidi ya ina ya
mangsingasingan kiya
pagpfyén na, ta senu akkan
panang nga magperigdt kiya
kabusit na se kiya agtagibi
na.

Taidi ya nan ku. Iu
maginew ya isa nga ina, oy
masapul lé akkan na kuma nga
bay-bay-&n yn magsida kadaya
tag-tagilpa nga ammu na nga

atén ya midde na nga
mamabilog kiya baggi na. Ta
kasapulin yo bitamina se daya
iron nga nan dayn duktor ra
nasirib. Ay gapu ta awan to

panang nga igdtang kodedi, ay
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tiya masapul la kadiwan paya
isa nge ina ya magsida kadaysa
tag-tagilpa nga umman kadaya
anti a2 nalitu onu ya namita, se
daya utung daya kamusi se daya
panda ngala nga rangaw wa
matag-tagilpa, se days karni se
ilug nu atan, se dadduma pikem
me annung ta nga milpa nga atan
ya mabalin na midde na kadaya
magpesusu se nabusit. Ad-adu
kuma ya angngan da kiya tagilpa
may ya nabiw pe, ta senu atan

ye bilag nays baggi da, ata ya

tagilpa ya peggayatén naya adu

wa pamilag naya baggi da. Ata
ittu idi ys pangalakkan pe nays

- .
an-ana ka unag kiya kan-kanan
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na, ay tﬁya masépul la napiya peyang ye& kan-kanan ne, ta senu ya

r
en-and, ay awvan na nga sadira nu meand.

Ay ittu ye piydn ku nu ad-adu ye tagilpa nge imila tada, ta
ittu yin ya mangidde kiya bilag dayn baggi tada, Ittu pe dayan
daya mebalin tada nge pagannung kadeya eskkakkanan daya babinang
nga tolay ya adu daya igatang da kadaya ammu da nge melaku wa
prmilag kadaya baggi da.

Ya nan ku, ay napiya din nu kuwaan tada dedi, ta senu akkan
tada agph o maparigatan penang nga magtarakan kedays anndnd tada

se daya baggi tada.

Anus se Namnama

liya interu kalawagédn, ay atdn daya tare tanap se atan pe
daye ban-bantay, ta ittu lugud yan ys nangiparsuwa naye makin
kuwa kiya lusd se i ngamin atén kiya otun na. Ngamay ngamin
doyzn, ay napiya da panang kiya aArang na se iye mata tada nge
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tolay na. Ay ngdmin pe daydn, ay magpada da ka kapiyanén se
kausaran basta etin ya anus se’namnéma kadata nga sangavada.

Tuya oray nu atan tada kiya kaban-bantayan na parte nedi ya
kalawagén, ay mawa ta pe ya umman kiya angwa daya tolay ya atan
kiya tandp kada lusa de, basta atan ya &nus se namnama ki uray
ta.

Nan ku idi, &ta ka Banawe, Ifugao, ay alingidu pe daya
ban-bantay na, may tesanna tura kumil-kilekel daya talun da nge
manggayat ka pungut se dumatang kiya unth da ban-bantay? O éta
ammu da nga ya manag-taggiitti a magtanad kadaya nabagi pe ya
lusa da, ay atan ne midde na kaggida nu makawe da. Sigiru wa
taggisa pe ya silung tu nangwa datu inagkone daya iBanawe kadatu
talun da, may basta duwa ribu kanu win na dagun panda kitu
nanggayat da, ay ittu ya gapu na nga adu panang ngin ya kinuwa
da. Ay gepu kadedi ya kinuwain da, ay magapit da pe kiya umman
kiye aggapit daya atdn kiya katanapan na lusa. Annung da pe ya

- 4 . - .
mamllu wa maggani kiya isa nga dagun.
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Tiya napiya kuma, kabbulun, nu atan pe ya manggayat ta
managtaggisa nga magtanad kadatada kadaya lusa tada nga ammu ta
nga napiya nga tanadan se iya atan danum na. Hay oray nu akkan
madalen danum, ay napiya pe. tiulan ta ngala nu kaggat naya
udan, piya ta akkan magkaw—ét ya danum na nu atén na pangngad na.,

, - ’ .
- Ka Benawe, ay nanam-ay datu annana da ngin, ata datu
. F r F
¢ inagkona da, ay ammu da nga nesagana ya masanguwanan daya annana

da.

Tﬁya senu akkan ta nga meladaw, idde ¥in ya oras te nga
manglukég kadaya pus—pﬁéu se ur-uray tada, se oras tada nga
mangivaras kadaya mat-mata tada kadays ammu ta se masingan ta -
nge pagkapiyadn ta se daya annana tada. Nurug ga nasulit ya
mangwa kadedi, ta dwen ta nga adu wa ar-szruminta, may basta atan
yo &nus se namnama kadata, ay e Dios ya maneng kaditade nu
makiapu ta kagpina. Umman pe kiya babandn na nga innanaman ta

nga ald nitta ka balay na nu kurugan ta daya ndn na.



Ya Napiya nga égtélun

Adu dayae magtal—télun kadatada ngin, may man-manu pikam ya
makemmu se mangstrut kadaya ikeg-kagi daya nagadal mepanggap

kadaya mul-mila.

Ay tu pe idi ya bitt}l o isdirat ku wa nammuwadn ku mepanggap
kiya panagtalun. 'Sigun ki nén daya dadduma nga agrikulturista,
ay nu magbunibun tada ngin, ay araduwan tada pe yin ya pagmulén

tada ki bundbun nu magdadakkal.

Mepapan kiye agbundbun ta, ay atan tallu wa mabalin tada
nga pangwaan, umman kaodedi ya nan na ki Inglis wet bed, dry
seed bed se dapug. lay yas kapiyaan na usaran tada, ay ya wet
bed. ‘

Ya kuvean tada kiys wet bed, ay kappiyanan tada nge dalusan,
se teda ngala nge araduwan se paragﬁsén. Hamilu kuma nga

» o’ . . -~ ’
maaradu se maparagusan. iiay iye kapemilu na, ay payan tada
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pikam ka abunu na, se tada ngela araduwan se paragusan ta senu

mekibug ga mapaddn ya mangpatalobu kiya bunibun tada.

Ay nu nawae tada dayanin, ay iwvaritdn tads ngin ya aggi, may
ye angwe tada pe ki bundibun, ay piliydn tada pikam ya netdbu.
Ya kuwaan tade, ay mangalda tada ka magatut ta bukal, se ta-nga
iwiras ka ldput se tada nga mangeld ko bild a pangilukitdn tada
kiya liput ta newarasan natu bukal, may sinnan ta, ta akkan nge
mippaﬁn. Ay nu naldkut tin, ay lbar tada ngin ks duva pilu se
appat ta ords, se tada nga ighdang, may nkkan tada pikam ma
biliyan panda ka duwe ngalgaw. Nu bluliyan tada se ya awan na
walu pulu wa tummibu, ay teliyan tada ya aggl, to .akkan pinang
natubu. May nu malz na nga walu pilu onu nasuru tu tummibu, &y

natibu nan tada, ay tuyan ya alad ta nga ibumibun.

Ay yn angwa tada ngin, ay a2l® tada tu aggl se tada ippay
ka late se tado danumidn. Ippd tede datu moglattat, ta akken da
nga tumubu. ibar tada ka tangolgav se tangagebi, se tada ngala
ippay ka langgusti, may akkan tada nga pannuwan ya lanpggusti, ta
madadal nu lumbad ya aggl nu rumisim.
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_ Ya angwe tada ngin nu melanggusti, ay ippay teda kiya ammu
tada nga dwan manaddl. May sibugan tada ka mamidduwa kiya

tangalgaw nu awan udan. Ay nu magudan, ay liduman tada pe.

Nu rumisim min panda ka duwe onu tallu ngalgaw, ay mabalin
nin na ibuntdbun. DMay ya angwe ta, ay kappiyanan tada nge iwarit
Kiya paghunubﬁnén tada. Xuwaan tads ka akkan na megkanikanig ya

aggivarit tada, ta senu napiya ya iaabay da.

Kelpasan na duwa pilu ona duwa pilu se limma ngalgav, ay
dadakkal do ngin, ay ittu pe yin ya agmﬁla tede. lay darnén
tads pikam ma badatan ya tali imila tada, se teda nga dalusén
daya gamut na. Ippadn ta ngamin na dinumkat. Nu madalusén da
ngin, sy pas-pastan ta ngin. Iiay mangippay tadz pikem ko denum
ke abay ya besin se tada nga payan ka Furadan 3g aggégas na ta
senu matay nu atdn na sinakit natu bunubun. Kﬁppiyinan ta nge
ikibug ya 4dgas kiya danum se tada nga lbarrian daye napsattin

na bundbun. Tangalgawan ta nge ibar, may kuwaan toda ka ya
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pungut taela naya aggl ya malnap, ta matay da manin nu napalotan
ya danum na. Nu tangalgaw ne ngin na nibar, ay magmﬁla tada
ngin.

liepapan Kkiya talun ne mulan ta, ay umman kidi yn kuwaan
tada. Nan ku kiya nanggayidt ku nga nangistrat kici ya maggindédn
kume y2 agbunibun tads se iya aggaradu tada kiya pogmulan tada,
dta sigun kiya néan daya agrikulturista, ay pamiluwan toda kuma
nge araduvan ya pspgmuldn tada. Ay payan tada ka agtangaligguwan
na iméng ne, dikod duwa pilu se isa nga algaw padda Niva muddi ya
angngaréddu tedes, ay mabalin pe yin na imala tu bunibun tada.
Yiay iya nangruna nga gapu na nge karuvan tada nga araduvan se
akkan tada nge keruwan mulan, ay iddén ta ka algaw na nga
marupsd pikam daya kaddat. Ta nu atan mila agin kiya karupsa
da, ay atan na idde da nga maddi kiya aggabay daya mila tada nga

ammay .

Tiys araduwan tada se paragusan kiya isa nga liggu se tada

nga araduvan manin kiye sumarunu wa liggu, senu mepanigad tu
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nagpanin-otun. Ay nu mebalin manin tu isa nga liggu, oy

L4 . . . Id
araduvan se paragusan tada manin, ay mabalin pe yin na raappan

nin.
Nu dadekkal ye bundbun nin, ay mengwa te ngin ko plonting
wire nga nan-.na ki Inglis. Idi ya barus, cy atdn na bitul na

nga agduduwa pilu se limmn nga sintimitru ya kaddayu na. Ay
kuwaan ta pe ka adaddu ya birus te senu oray nu abay ya silung

naya talun, ay annung ne nga igpat kiye nagpungtu kiya silung.

Nu nabalin tu kinuwa ta nga badrus sin, ay payéan ta pe yin ka
patu naya nagpungtu. Nu magraap ta ngin, ay ipatu ta ya
magpungtu ki barus kiya magpungtu pe ki tdlun. ilay sinnan ta ya
katuningan na. Masapul la iskuwaladu ye angngippay te kiya barus

senu natdnung va agmala ta. Ya gapu na nga atan ya planting wire

nge nan da, ay senu natunung ya mila, ay nu natinung ya mila, ay
nalapat ya magdalus nu adu ya kaddat na. Tawvan kam nu atan na

: . . . £
rotary weeder ta. Ay isa pe, ay senu napiya nge sisindn nu

natinung ya ammay ta. Ay nu atan de nga siyh naya talun, ay akkan
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ta tagge ya lubidan nin, karkulowan ta ngala ngin nga tuningan

ya agbabatug da.

Nu nabalin ta nga nagraap pin, ay kappiyanan ta se dalusén
ta daye pangngad na ngin. Isa nga liggu panda kiye nagmula ta,
ay spreyﬁn ta kadaya ag-—igas sa isdru daya agrilkluturista, umman
kadaya iepcin, Gusathipn 3, Azodrin, Sevin, Folidol se deddima

pikam.

Ay nu adu pe kaddat na ngin, ay napiya pe nu dalusan ta ngin
kiya bibittl da pikam. Nu atin na weeder ta, ay ittu ya usaran
ta, oray ta natunung ya nagmila ta, ta nagusar ta ka plenting
wire., Napiye ya weeder, ata mekaru ta, ay maruyruy pe ya lupang
kiya nagtutuldan daya mila. XZiya agballat ta, ay nu atan pe ya
tumibu wa ammay ya alkkan na pada natu aggl te, ay napiya nu
baditan ta pe tuni, ta senu akkan na makibugdn tu agg}l ta, tawan
kam nu napiya ya agpgi ta,

Oray nu nekadalus ta ngin, ay masdpul la su-slibangan ta

peyang, ta senu mesimpud da mammuwan ta nu atdn no magdaddl,
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Nu masdpul na ya masbunuwan, nu akkan ta nga ammu, 2y
megsaludsud ta kadaya agrikulturista, ta nakal-kalase pe ya
masapul daye mul-mila, sigun kiya pagkuréngan naya lusd a
pagmulan ta.

Ay nu tangebulin nin se ta ngala maggani, ay p&ssiyénan ta
ngin ya talun ta, ta akkan na masdpul na ommay panang ye danum
min nu kumulnit ya bukal na. Ay isa pe ya ammassiyan ta, ay senu

namaga pe yin nu ganiyan ta, akkan ta ngin na malup—lupngén.

Taidi ya bitti a ammu mepanggap kiya napiya nga agtalun.

Ya Namit ta lTamayandn ka Kamusi

*

Gapu ta ammi a adu daya kamusi tada, ay ammu pe nga adu pe
ya baléki nga anglitu tada. Atdn ka nga lindnét, atdn ka nga
pinaritu, ay atin ks nga mipsoy se melgam. T daydn days ammu
tade ngn pamdyanan kadaye kamusi tada.
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Ay gapu ta atan lugud ya nasingan ku nga baru va pamiyanan
daya nasirib ba maglitu wa tolay nga nepassingan da kiya, ay
piydn ku pe nga kuwaan tada, ta rinamanan ku, may kurug ma a

namit,

Umman kidi ya angwa tada. Ilhnat ta ya kamusi se ta la nga
iluddn. Ay nu mabalin ta nga magilud, ay daldaggan ta ka nema
panang. Ay 1t dedi daye ikibug ta: butter, kalomansi se sukar.
Tuidi ya angwa ta:

tangamalﬁkung nga diraldag ga kamusi

duwa kustéra nga margarine onu butter onu denu

tallu kustara nga napgat ta mayan na kalamansi

tallu kustara nga sukar
Ay td ngamin dayin daya pagkikiblgdn ta, se ta nga dal-daldag
panda kiya melibug panang nga mekappiya. Ay nu ammu ta ngin na
anpung ne ngin na addwan, ay addwan ta ngin kadays gupan, ay

mabalin nin na makkén yan.

Ay ya agpangagen daya nangitlugud kidi, ay Camote Snow Peak.
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Ya liagmarkut

Ya marcotting nga nén na ki Inglis, sy isa nga kaldse naye
panangpaadu kadaya mul-mila teda. Tawdn kam nu piyan tada nga

makaru ya agbunga da.

Ya angwa ta kiddi, ay umman kiddi. Ye munna, ay piliyan
tada daya pasanga naya kéyu wa piyén ta nga paaduwan. Sinnan
tada daya awan na sin-sinakit se iya masinégan ya nagpin-pingit
kiya pasange nu suminag, ta senu
makaru se magpapﬁda ye aggamut naya
meglebuwan kiya merkitan ta. Ya
kadakkal naya pasanga nga piliyan
tada, ay daya akkan abay panang se
akkan pe daya bibittl panang. Hapiya
ya gudduva nga pulgade onu isa nga
pulgiada yva kadakkal na.
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Nu nakapili 'tada ngin, ay tdidi ye kuwaan tada ngin.
Galgallan ta ngin tu paQ&nga se ta nga ippa tu kapsit na se ta
nga xitkitan pikam ma kappiyénan tu nangalakkan ta kitu kapsit
na, ta get nu mapolit tu kapsit na, ay akkan na magtaringit nu
kuwa. Nu nakapsitén nin, ay akkan ta pikam pastan nu di ya
kumulnit tu bungraw natu nanggalgallan ta. 1u naglibbutu win tu
kapsit natu bungraw natu nenggalgallan ta, ay mabalin nin na

pastaen.

Ay mangald ta ngin ka namsat ta, umman kadeya selupin,
kawéayan, lata onu bunut. MNu atdn nin daya pamsaet ta, ay nayén
ta ngin ka lusa a nadam-ag, se ta ngala nga ipsat kitu bungrawv
natu nagkapsitdn ta nga peningudu. Nu nabalin nin, ay sibugédn

I'd
ta nu negaw,.

Nu appat bulan na ngin, ay manpgavat tin na tumdbu daya
gamut na. Nu atan annam onu pittu bdlan nin, ay annung ne ngin
na ala. Ay nu ala ta ngian, ay ragadiyan ta tu taggad natu
pinsat ta, may palallenan ta, ta senu akkan panang nga

maguy-guyyu, ta get nu atan na maritu kadatu gamut ta tumibu.
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Ay nu nald ta ngin, ay akkan ta nga ipakaw-at ta imila kiya
permanente ya pagmulan ta. Napiya nu ippay ta pikam ka lata nga
atan lusd na pande ka tangabilan, ta senu matarakan pikam ma
napiya, ta nalapat pikam ma matay, ta apangngala lugud kitu ina
na. Nu ammu ta ngin na napiya ya aggabay na ngin, ay ialit te
ngin kitu piyan ta nga pagmulén, ta oray nu akkan ta panang nge
sin-sinnan nin, ay napiya ngin, te nald ne ngin tu kurug ga
idabay na ngin. ‘ '

Napiya kurug ya magmarkut, te nu magbinga tu naggayatan na
nga kayu, ay magbunge pe yin, oray nu bitti pikam. kay atdn pe
ya pagtereyan na, ta nalapat ta milang, ta awen lugud gamut natu
tilad na. Tittu ya lebut na nga naggamut.

Taidi ye bittl a ammu ku panggap kiya magmarkut.
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Ya Agtarakan ke Rabit

Man-manu pikam ya rabit kiya Pilipinas si, may monggayat
tin na mammuwin daya tolay nge ya karni na, ay adu ya midée no
kiya baggi ta. Natalobu da se awan da nga adu wa sinal:iit, se
akkan da nga nagastar %ka kanan, se akkan pe masapul la abay ya
pird a panggayatdin tz, ta akken do ngo nangina panang. Ngamay
masépul da ya napiya nga balay da se nopiyn nga panaptaralan, ta

nalapat da nga matay, tawan kam nu daye bibittl.

Ya paknsapulan panang kiya bnalay da, ay senu makuntrol ta
y2 kanan da, sen akkan pe ya_makkén daya dtu se kusa da. Ay ya
angwe ta kiya balay naya isa nga abay, ay duwa kadapan ya ﬁabay
aa, ay trllu wa kadpnan ya kadaddu na. Jabayyen ta ys gitap na
senu nzlapat ya angngala ta nu atén no kuwazn tao knggina, se
nelapat pe ya dalusén ya unag na. Ay ya datég_na, kuwaan te ka
tangakurimngdn ya kacdayu na, ta senu nalapat ta milbut ya pasag

da se yo kawel da.
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Yo angwa ta, ay isibne ta peyang daya dadakkal lin, ta
pabegan de ya magpapatay nu kuwa. Ilay daya bibitti, ay annung

na pikam ma pegpapnuwan.

Ya panagpakkan ka rabit, ay nasapul na pe ya adu wa denum.
Tﬁya napiya nu atan peyeng nge nadalus sa danum kiya balay na,

o+~
tawan kom nu magdagun.

Daya ipakkanan ta, ay tﬁyu, mait te bindyn, baggét, baginét
se daya magabtang nga pagpakkan ka ani se abuy nu atdn. Hay
akkan nala dedi ya masapul da. Masapul da pe daya adu wa ad-adon
ngamay masapul la piliyan ta ya idde ta, ta adu deya ad-adon na
ipanav ta kaggida, tawan kam daya mabusit, to madad’l onu matay
ya busit da nu kuwa. Onu akkan da pulus sa mabusit tin nu kuwa.
Ya bunga se ad-adon na kannawan panang dedi, tawan kam daya
babbay, ay ya bunga naya ipil-ipil se iya adon na, Se iya isa
nge akkan ta nga kadiwan na ipakkanan, ay daya rangaw se adon
days kangkong, ta magud-udedaw d: kanu nu kuwa. Ya isa pe, ay

adon na balangkuy, ta atin kanu we sabidung naya niket ne.
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Daya napiya nga ipakkan, ay iya adon na napier grass, ta
ttidi, ay nebindng ka »rutina. Adon bagat, kamusi, adon mait se
dad¢ima pikem. May iya nang-nangrﬁna nge sinnan ta, ay yo dalus
naya balay na se iyes kanan na, ta tuyan ya kangrunaan na kuwaan

ta, senu nzlumag se notalobu da.

Ay nu annung da ngin na inadakay, anneam bllén daya babbay
yin, ey sinnen te pikam nu awan de nga lag-lagiban. Umman pe ya
lalaki, ay nu dwvan, ay elh tc ngin ya
babay, se ta nga ipnay kiya balay naya
lalaki., Ay nu mitol tu laléki kiya
bikat naya babay, ey ald ta ngin tu
babay, ta tu nekitol natu laldki, ay
ittu ya nangipassingan nn nadakay na
ye babay. Ay nu atan pikam ma ipadakey
ta, ay taliyin te pe ya lolaki, ta
nabelin pe lugud din. Ay nu umman

. . ~ » LY
manin kitu nawaan natu npunns, ay ala

to ngin menin tu bobey, se ta ippﬁy
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kemmin kitu balay na kappelangin. Xalpasan na duwa onu tallu
oras, ay ipadakay tada menin, ta senu masiguradu ta nga mabusit

L4 b
da se ad-adu pe ya annana na nu kuwa.

Ay nu kaspangarigan ta akkan na mitol ya lalaki, ay ala ta
ya babay, ay se te nga ramanin manin nu daddan, te get nu

sumedut pilkkam kadeddanen, nan ta.

Kalpasﬁn no. sangapﬁlu se limma nge algav, ay sinnan ta nu
nebusit kam tu nepadakay ta., Ya kuwaan ta, ay apputan ta ya
sinay ne, ay nu mamud ta nga akkan ne nabusit, ay ipadakay ta

kammin, panda ka tallu nga algaw.

Nu atén na magan—anh, ey dalusan ta tu nagan-anaén na, ta
nu adu diga kitu kagon na, ay makutun da nu kuwa, ay masayang ta
nu matay da. May ippay ta ya subut na nu duwa pﬁlu'se pittu wa
algaw kalpasan natu nagpadakay na, ta sénu ma;pedan nin nu
magan-ana. Nu atin na mippdy kiyes lasi na ya subut, ay ippay ta
ka unag,, ta magsubut da ke duwa ligguwan. Ay magladdéng da
panda kiya sangapulu wa algaw manggayat kitu naggan-anh na. Ya
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ina da, pasusuwan nada kiya gabi. Ya aggana da, ay megbabaldki,
sigun kiya ipak-pakkan ta. Nu adu ya ken-kanan da, ay adu pe ya
aggana da. DbMay nu bitti pe, ay bittl pe ya aggana dn.

Taidi ya bittl a makagi ku panggap kiya panagtaraknn ka
rabit.

Ya Agtarakan ka Sissida

Kitu nunna nga algaw, ay bittl pikam ya tolay ki Apayao wi.
Gapu ta bittl pikam daye tolay, ay bittl pe ya mausdr da lkadaya
ngamin na atdn kiya. lebut da, ummén kadaya laman, ugta, an-anlt
se ngamin na atan liiya danum ma mabalin na mausar kiya panagbiyag
da., Ay gapu ta adu ngémin dayan, ay awan da nga prublema. Ay nu
awan ta nga prublema, ay awan ta pe ya madamdam onu skkan ta nga
mnsépul daya magtarakan kadaya ittu ngamin na isida ta, ta nu
mapot ta, ay mawe ta ngala nga mamalet onu magpaltu kiya adanni

Kiya balay ta.
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Ay kane iddi ya al-algaw win, ay adu panang nga tolay yin,
ay gapu ta adu tades ngin, ay adu pe ya mausar tada ngin, tawan
kam nu deya kar-karni se daya sissidea, ta datada nge Isnag, ay
nu mabalin, ay atén kuma peyang nga karni se sissida nga isida
tade nu pinagkakan. Ay gepu kiya kinaasdu tada ngin, ay awan
ngamin detu adu wa kar-karni se sisside ngin, ta oray nu
tangalgaw ta ngin na mangnigey ki gadang se i danum, ay awan ta

nga mila in, ta main-inut da lugud din.

Ay lugud ta awan ta ngin na pangalakkén ka ngamin dedi, ay
napiya lugud nu magpaninut ta ka napiye nga paggalakkan ta nga
nalapat se adanni, thvAn kpm ya sissida. Tdya napiya panang nu
wangva ta ka pisung nga payan te ka sisside, umman kadaya
tilapiya, paltdt, daldg se karpa.

- I
May nu mangwa ta, ay sinnan ta ya ammu ta nga atan na
pananum ta nga nadalus se akkan na massiyan oray nu magdagun.

Ay nu atan nin na pangwadn ta nga napiya, ay gayatén ta
ngin na kuroban kiya piyan ta nga kadakkal ne. lay masdpul la
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ya kadallam na, ay isa nga mitru onu isa se nagaba, ta ittu kanu
dayin yn napiya nga kadallom na. Ay nu mepapan kiya kadu nayae
ippay ta nga sissida, ay ya tangamitru kuwadradu, ay annung na
payin ko limma pulu. May ye kapiydn na kabay naya kuwaan ta nu
para usar ngala ya pelanu ta, ay m&sépul kuma nga pittu mitrus
yo kelawng na se pittu pe ya kabay na. Dikod annung ta nga
payan ka duwa ribu wa sissida.




Ay nu nabalin nin, sy dalusan ta ya lebut na, ta adu pe da
magkan nu kuvwe, umman kadaya butit, idaw, silay se dedduma
pikam, Payan ta pikam ya tagged na ka batu wa bibittl se mulan
ta kadays 111i se balangag se ta ngala payan ko moyan na nga
sisside ngin ki piyan ta. Tilapiya, daldg, paltdt onu karpa nu
atén., Mabalin pe ya pagpapnuvan basta akkan daya mangan ke péda

T .
na, umman ki dalag.

Ay nu nagmayén nin, ay pak-pakkanidn teda ngin ke tdyu mait,
tiyu ammay, bindyu wa bagindt, aluki, sigam, adon kemusi onu
balangag. Masdpul pe ya payén ta ka rugit anu oray nu mamidduwa
ngala ki isa bulan. Akkan da kanan ya rugit, may se makaru we
umadu deya ldmut kiya pisung. Ay i lumut, ay ittu pe yo kanan
da.

Ay senu napiya panang ya pisung, ay masédpul la madalusdn
peyang ya danum na kiya peyang bilén, thwén kam nu akkan na

»
magayus ya danum na.
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Ay nu dadekkal de ngin, ay masapul la atan pe ya
pagan—anaén daya magan-ani sepu ekkan da nga mipnu kadaya

dedakkal, ta akkan da makapsil mangan nu kuva.

Ay nu mangala ta ka isida ta, ay masépul la passiyénan ta
ya pisung ta senu assayan ta e ya lupang na nu adallam panang.
ngin.

Tdidi ye kuwaan ta senu atén peyang pangalakkan ta ka
isida ta nga sissida oray nu akkan ta nga gumAtang onu akkan ta

nga mawe ka Apayno we mangnigay.

Ya Agmila ka Uung

Ya ﬁung, ay isa kadays piyan tedas nga tagilpa, may man-manu
ya pakadukdan ta kaggida. Datada ki Apayao wi, ay atdn da ngin
na nakagina nge mabalin na imila ya dung, may awan kid pikam ma

4 , - . ,
nangraman na&a negmula, ta awan da nge imula,
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May nu piyan ta nga atan peyang nga uung nulmangén ta, ay
$0idi ya kuwaan ta. lunna, ay mawe ta nga mangald ka tagimila
kiya upisina naya Bureau of Plant Industry. Nu akkan, ay
magorder to ngala. Ay nu piyan ta pe ya magsibu, ay mabalin,
may masépul 12 atan ne pressure cooker se garapon se atan pe ya

kagon na kuwaan ta nga akkan maln® bal-badli nu usaran ta.

Nu stdn tegimale ta ngin, ay masapul la mangwz ta ngin ka
pagmulan ta, ta nu akkan ta nge imila nga mekaru, ay mndaddl, ta
tangabilén nala ya kasubbiyég nays tagimila. Ay lugud senu
makaru ta nga magmila, ay magsapul ta ngin ka napiye nga
pangwaan ka sinan kéma. Ya sinan kama, ay ipnay ta kiya atén
danum na, ta senu awan na kutun na magkan kiya bumibun. liay ya
kadaddu na, ay duwa mitrus, ay ya kabay na, ay kﬁréng nga

tangayerda.

Ay nu nabelin tu sinan kama ngin, ay maggala ta ngin ka
pagmulén ta umman kadaya napalag ga dagémi se arupat. Nu dagami

ya usaran ta, ay kappiyinan ta nga ur—-urnus se pagpapadéan ya
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nagpungtu. Se ta ngala nga darnan na pastan ka tangadangan ya
kadadakkal na. Nu maanay yin na annam ma sarundi kitu kinuwa ta
nga sinan kama, ay amminen ta nga pudanén ka kirang nggl
tﬁngayarda ta senu napiye ya kegukud na kitu kabay natu sinan
kama. Nu napbdanédn nin, ay ibarran ta ngin ka matangagabi.

Ay nu nagngalug da ngin, ay magippay ta ngin ka tangarnap.
Ipabbagg&n ta kitu sinan kama, ay nu nalnabban nin, ay magippay
ta ngin kiye tagimﬁla,. Agkumman nala ka luirimarig ya ippayan ta.
Ya kaddayu na, ay taglilimma nga kurimngan, se appat kurimngan
ya kadayyu na kiya bikat na. Nu-namulén nin tu tangarnép, ay
payan ta manin ka tangarnip, se ta ngala sibugan. Nu nesibugan
nin, ay payan ta manin ka mila. Taldan ta kammin tu nekawadn
natu nunna. Ay ittu peyang yan ya angwe ta pande ka annam ma
sarundu, may peyang nga angngippay ta ka sarundli na, ay

pin-pinan ta.

Appét onu limma nga algaw panda kitu nekabalin nayas nagmila

ta, ay sibugdn ta ngin. Nu negaw, ay mamissan ta nga magsibug
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kiya kade duvwa nga algaw. HMay nu noddn, ay oray nu akkan ta nga

sibugan ke mabay-bayag.

Nasurt makaliggu, ay tumibu daya uung ngin nu napiye tu
nangwe ta. Ay nu maggald ta, ay palallanan ta ligutan ya
mamadut senu mald ngémin ya pungut na., Se sinnan ta pe pu

madaedal daya rumisim pikam

Tuidi ya kuwaan ta nu piyan ta ya magsida ka adu wa \dung.

. O L
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dng Pazpapalage sa mga Pananinm

Nilikha ng Panginocong Dios ang mundong ito at lahat ng
makikita natin at lahat ng mga maiisip nating maganda sa
kanya at sa ating lahat. Kaya binigyan niya ang mga
manggagamnot ng kanilang talino upang gumamot sa mga maysakit.
Ganoon din sa mga mekaniko. Binigyan sila ng Dlios ng kanilang
talino upang magawa nila ang mga sSirang sasakyan. Binigyan
din ng Dios ang mga mananahi upang gamitin nila sa pagbtagpi
ng mga sirang damit. Binigyan din niya ang mga pastor at pari
ng kanilang talino sa pag-akay .2 mga taong naliligaw ng
landas. At ganyan din ang ginawa nlya sa ating mga magsasaka.
Kaya kung mayroon sa ating mga pananim ang hindi gaanong
maganda ay mayroon din sa atin ang mag-iisip kung ano ang
gagawin natin para lumaki at mamunga ang mga pananim na
pinaghihirapan natin.

Marami na sa atin, kung hindi lahat, ang nakakaalam
tungkol sa abono o pataba na puwedeng mabili, pero iilan ang
may ibibili. Xaya mayroong itinuro ang mga matatallnong tao
na puwedeng gawin nating pampalago sSa mga pananim natin
maski hindi na tayo bibili ng pataba.

At ito ang gagawin natin. Ang unang gagawin nating ay
maghanap tayo ng magandang lugar na paghuhukayan ng
paglalagyan ng mga damo, abo at saka dumi ng mga hayop. At
kung gusto nating doble ang gamit nito ay ilagay natin sa
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malapit sa bahay at gaizwin din nating basurahan. Pero huwag
ilagay ang mga lata o kaya'y nga bote,

At kung napagpasiyahan na natin kung saan tayo huhukay,
ay umpisahan na natin ang paghukay at gawing huwag umabot sa
kinaroroonan ng tubig sa ilalim. Katamtaman lang ang laki
ng hukay na gagawin natin, para hindi tayo mahirapan kung
aalisin na natin 'yong ilalagay natin, Tama na ang dos por
dos metros na kalaki at isang metro ang kalalim.

Kapag mayroon nang hukay lalagyan na natin ng mga balat
ng prutas at mga 1lbang basura at mga damo o kaya'y uhay. Ang
unang ilalagay natin sa hukay ay ang mga nabanggit na. Iyan
ang unang patong na ilelagay natin sa hukay at gawin nating
isang dangkal ang kapal nito. At sa ibabaw nito, ay
lalagyan natin ng abo. Magtipon na lang tayo ng abo. At
kung masyadong marami 'yong basura o kaya'y uhay, ay sunugin
na natin , 'yong iba. Ikakalat natin ang abo sa ibabaw ng
basura at damo para magkahalo ang mga ito kung mabulok at
maging lupa. At sa ibabaw na naman nito ay lalagyan natin
ng baka, kalabaw o kaya'y baboy. Ikakalat din natin sa
ibabaw ng abo. Iagyan natin ang buong ibabaw ng abo.

Gawin nating tatlong patong kung kasiya sa hukay. Pero
huwag nating kalimutan na kailangang mauna ang mga damo't
mga uhay., At saka isunod ang abo at saka isunod na naman
ang dumi ng hayop at isunod na naman dito ang mga uhay at
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dame. At kung puno na 'yong hukay ay tabunan nz natin ‘yong
nasa ibabaw na damo at uhay ng lupa. Punuin na natin 'yong
hukay ng lupa. Kailangang siksik na siksik ang paggawa natin
para hindi mabasa maski malakas ang ulan. Puwedeng takpan .
natin kung malakas ang ulan dehil masisira ito kung mababasa.

Pagkatapos n'yan ay maghintay na lang tayo hanggang sa
mabulok. Aabutin ng.dalawa hanggang apat na buwan bago
mabulok. At kung bulok na ito, ay kukunin na natin at saka
na natin ihalo sa lupang pagtatamnan para may pataba ang lupa
at mabilis lumaki ang mga pananim at puwede tayong kumuha ng
igugulay natin sa lalong madaling panahon, kmg gulay ang
nilagyan natin ng pataba. Ito ang gusto kung ipaalam kung
gusto natin para wala tayong maraming gastos.

At kung ayaw natin ang maghukay, ay maghanap tayo ng
magandang lugar, /At kung mayroon na, ay gagawa tayo ng kanal
sa paligid nito upang hindi bahain kung uulan dahil kung
babahain ito, ay mawawala ang bisa nito.

ing gagawin natin dito ay katulad ng inilalesgay sa hukay
pero manipis ng kaunti ang patong ng mga dshon at mga uhay.
Anim na pulgaeda lang ang kapal hindi gaya sa hukay na walong
pulgada ang kapal ng patong ng uhay at dahon. Ang ikalawang
pagkaiba ng hukay at hindi bhukay ay Jalagyan ang huli ng
kawayan na may butas ss magkabilawg dulo ng maghall—halll1ng
patong ng damo, abo at mga dumi ng hayop. At 'yong kawayan
na ‘yon ang dadaznan ng hangin na papunta 8a ilalim ne
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magpapabulok. Pagkatapos ay tatakpan na natin ng dahon ng
saging ang ibabaw para hindi mabulok ng dahil sa tubig lang.

At kung tag-araw ay kallangang diligin natin dahil hindi
rin mabubulok kung hindi didiligin. Fagkalipas ng tatlong
linggo ay baliktarin natin sa malapit na lugar. At
pagkatapos ng apat na linggo ay baliktarin nating muli at
ibalik natin doon sa unang pinaglagyan natin at bayaan natin
sa loob ng limang linggo o mahigit pa, hanggang hindi mabulok.
At kung bulok na ito, ay puwede nang ilagay sa bukid,

'Yan ang mabuting paraan sa pagpaparami ng bunga ng mga
halaman dahil mayroong maibibigay na hindi mawawala sa ating
mga lupa. Hindi gaya ng mga binibiling pataba na kung minsan
ay nakasasama sa ating lupain kung ito pnlagi ang ginagamit.
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Palayan Ng Bayan

Habang umiikot ang orasan ay nababago rin ang kagawian
at sa bawat kisapmata ay may isinisilang dito sa mundo at dito,
dumarami ang suliranin ng mga pinuno dahil dumarami nga ang
tao: kung maramli ang tao ay maramil rin ang kanilang kakainin.
At dahil d4ivo 2y o lvee 2077 1 wohubl ng moo plnuno 4dito sa
Pilipinas kung pauno nila pakakainin ang mga ginugutom dito sa
ating bansa. Dahil dito sa suliraning ito, naghanap ang mga
pinunce ng batas ng malawak na luger na walang nakatirs at
walang nagmamay-ari. Maski hindi gaanong patzg, huwag lang
gaanong matarik at magandang pagtamnan ng mga iba-ibang uri ng
pananim na magbibigay ng kayamsnang maaring mskalutas sa
suliranin sa pagkagutom dito sa ating bansa.

Kaya si Gubernador Dumlao ng Nueva Vizcaya ay isa sa mga
pinunoc na may nagawang mabutl dito sa Palayan Ng Bayan dahil
isa nga siya. sa mgz musigasig na tumulong sa mga taong
§ nahihirapan sa pamumuhay nila. Totoong marami ang maltutulong
nitong panukalang ito ng gubyerno dahil maliban sa malaking ani
ay tumvutulong din s5i1la sa paglutas sa mga suliranin ng mga
walang trabaho dahil nangangailangan sila ng manggagawa dito
sa Palayan ng Bayan na panukala ng ating pangulo.

Malawak ang Palayan ng Bayan ni Gubernador Dumlao. lnararo
fnila ang ang dalisdis ng mga bundok at tinamnan nila ng mais,
lansina, mani, kamote at lahat ng uri ng sitaw, munggo,
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kamoteng-kahoy, sorghum at mga iba pa. May mga bahaging patag
at 'yon ang tinamnan nila ng palay. Mayroong limang purok din
na sapa doon at nilagyan daw nila ng libulibong isda pero
nawala raw 'yong mga iba dahil pinadaloy nila ang tubig nang
umapaw ang tubig, dahil mas mabuti pa raw kung mga isda ang
mawawala kaysa masisira ang dike.

"At sinabi rin ng gubernador na mayroon pang magandang
itanim na mapagkakakitaan ng malaking halaga. Ang luya raw.
Ang maaani raw natin sa isang ektarya ay nagkakahalaga ng
dalawampung libong piso.

Maganda ang luya sa atin dahil hindi masisira sa bagyo
maski nasa tuktok ng bundok at saka hindi rin masabing masira
maski matagal na hindi mabili. Tabunan lang natin ng lupa
kung itatago natin upang hindi gaanong gagaan.
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Ang Pagtatanim Ng Sorghum

Sinadya naming pinuntahan ang panukala ni Gubernador
Dumlao dito sa Nueva Vizcaya. Ang panukalang ito ay sinasabi
nilang Palayan Ng Bayan. -

Nang dumating kami doon sa kanilang kampo na ginagamit &in
nilang bodega ay marami akong nakitang magagandang bagay na
mabuting gawin din dito sa Apayao. Marami silang ani at naroon
din ang lahat ng uri ng pananim, Marami akong nakitang mayroon
din sa atin. ,

Ngunit ang gusto ktng gawin natin ay damihan lang natin
ang magtanim ng sorghum dahil marami pala tayong mapaggagamitan
nito. Mainam sana kung tatamnan natin ang kalahati ng ating
pinagkainginan ng sorghum at ito ang ipapatuka natin sa ating
mga alagang manck at puwede ring pagka’n ng baboy at
maipagbibili rin ito.

Magandang itanim ito dazhil hindi natin kailangan ang
maraming pataba sa lupa.

Kung maani na .itong sorghum ay ilalagay natin sa sako
para huwag masira, Ito ang talagang mapaggagamitan natin.
Kung gusto nating mag-alaga ng manok, &ng sorghum ang magandang
ipatuka dahil madali silang dumami at radali rin silang lumaki.
Ganyan din sa mga baboy, kung ito lagi ang ipakakain natin. At
mabuti rin kung ipagbibili ito.
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Ang -isang kabutihan nito ay puwede nating putulin ang
tangkay at magkakaroon uli ito ng tubo. At dadami ang ating
ani kung mamumunga na naman ang mga tubo. At puwede na
namang putulin para maski tatlong beses tayong mageani sa

minsan lamang pagtatanim.

At kung kalahati ng ating pinagkainginan ang tatamnan
natin ng sorghum ay marami ang maaani natin at puwede nating
ipagbili dahil mahal din ito. Marami ang mapaggagamitan
natin dito. :
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Ang Kahalagahan ng Mga Halaman at mga Hayop

Dito sa Apayao ay marami sa atin ang nagtatanim ng
maraming halaman at nag-aalaga rin ng maraming hayop pero
marami ang hindi pa nakakaalam ng kahalagahan at mapaggagamitan
ng nga ito. Kaya ito ang dshilan kung bakit marami sa atin
ang nagkakasakit, lalung-lalo na sa mga nagdadalang-tao at mga
nagpapasuso at sa mga sanggol at mga bata; dahil kulang sa
pangangailangan ang kanilang mga katawan. Kaya may masasabi
ang mga matatalinong magmumulat sa ating mga mata at mga
isipan upang malaman natin ang mga Zahalagahan ng ating mga
hayop at mga halaman kung gagamitin natin ang mga ito sa kusina.

At ito ang sinasabi nila: Mayroon daw anim na uri ng
pagkain sa araw-araw.

Ang una ay ang mga dahong maigugulay at mga dilaw na gulay.
Kagaya ng mga 'dahon ng gabi, kalabasa, malunggay at lahat ng
mga talbos at dahon na puwedeng igulay. Ang mgs ito ay sagana
sa Bitamina A. '

Ang ikalawa ay ang mga pagkaing sagana sa Bitamina C;
kagaya ng bayabas,suha, kalamensi at mga iba pang bungang kahoy
na maasim. “

Ang ikatlong uri ng mga pagkain ay ang mga pagkaing may
langis kagaya ng mge mantika, niyog, karne at margarina na
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binibili sa mga tindahan.

Ang ikaapat ay ang mga pagkaing sagana sa tinatawag nilang
protina. Ito ang mga sagana sa protina: isda, karne, gatas,
hipon, suso, sitaw balatong at mga iba pa.

Ang susunod ay ang mga pagkaing magbibigay lakas, kagays
ng kanin, mais, gabi, kamote at mga iba pang nagbibigay lakas
sa ating mga katawan.

Ang ikaanim na url ng pagkain ay ang mga gatas at keso.
Ang mga uring ito ay nagbibigay ng maraming bagay sa ating
katawan lalung-lale na ang sariwang gatas ng kalabaw, baka at
kambing.

Ayon sa mga matatalinong nagsabi nito ay ito'y batay din
sa paggawa at pagkain natin sa mga ito.

Sa almusel ay ang mga sumusunod ang ihahanda natin.
Prutas, kanin o kaya'y mais at saka mga sagana sa protinang
gulay ¢ ano mang ulam, kagaya ng itlog, karne, balatong, sitaw
o kaya'y isda, gatas at saka susc kung mayroon.

Sa tanghalian naman ay ang mga ito sana ang ihahanda

natin: mga pagkaing sagana sa protina, gulay, kanin o kaya'y
mais at ano mang prutas na panghimagas.,
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At sa hapunsw naman 2y gulay at mga pagkaing sagana sa
protlna, kagaya ng mge karne, isda, sitaw (buto) at saka kanin
0 kaya'y mais at mga nilagang kamote at saka mga prutas na
puwedeng panghimagas at magdaragdag din ng mga kailangan ng
ating mga katawan.

At ang isa pang sinabi nila ay tungkol sa pagluluto natin
ng gulay at saka ang paglalaga sa mga ilalaga natin. EKuag
maglalaga raw tayo ay huwag nating balatan para huwag daw
mawala ang mga bitamina. Maliban lang kung kamoteng kahoy
dahil mayroon daw nakakahilong sangkap sa balat nito. Kaya
kailangang balatan natin kung ilalaga natin ite. Pero huwag
nating gawing basang-basa ang paglalaga dahil masisira rin sng
mga sustansiynng kailangan ‘'ng mga katawan natin.

A% tungkol naman sa gulay; kailangang hugasan muna natin
bago hiwain ang mga gulay upang hindi mahugasan din ang mga
sustansiyang kasilangan ng ating mga katawan. At kung niluluto
natin ito ay lagyan muna natin_ng asin at saka nating pakuluin

~at saka na natin ilagay ang gulay at saka natin takpan ang

palayok. Huwag . nating lutulng mabuti para masarap at maram1
ang sustansiyang maibibigay sa atlng katawan,

Ito ang magandang sundin natin, upang hindi tayo laging

nagkakasakit. Maski walang pagamutan ay mababawasan ang
ating mga suliranin dahil bubuti ang pangangatawan natin.
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Ang Magandang Pagbabayoc ng Bigas

Simula noong bata pa ako, ay nalaman ko na ang kagawian
nating mga Isnag tungkol sa paghahanda sa ating mga pagkain.
Wala naman akong masasabi tungkol diyan dahil hanga ako sa
pagtitiyaga nating mga Isnag sa lahat ng mga gawain natin.

Masasapl kong matiyaga tayo dahil kung magbabayo tayo ng
palay, lalo na sa mga babae, ay aabutin tayo ng maghapon maski
kaunti lang ang babayuhin natin. Ang gusto nila ay wala
silang makitang manipis na nasz balat ng biges.Dahil ikahihiya
nila sa mga taong makikikain sa kanila, JTkahihiya nila ang
kanilang sarili dahil babae nga sila. Kaya gusto nila ay wala
sanang masasabl ang mga iba sa kanila. At totoo ring masarap
ang maputing bigas pero wala namang maibibigay sa ating mga-
Isnag. Masasabi ko 'yan dahil gusto ko wmismo ang kumain ng
maputing kanin dahil akala k¢ rin kung may maibibigay ito sa
akin. Pero wala pala dahil wala na ang bitamina nito.

Mabuti dahil hindj naman natutulog ang Dios at alam
niya ang mga kailangan natin. Kaya ipinahintulot niyang
magkaroon ng Writers Workshop. sa Bagabag at ipinahintulot
niya ring mapasama ako dito. At mabuti nga dahil may
magagandang bagay na makatutulong sa atin na sinasabi ng mgin
mahuhusay na nagturo sa amin at ito'y ipinasulat nila sa am

At ito ang =2lam kong mabuti sa ating mga Isnag. Kung

tungkol sa pagbabayo ng palay, gustong-guste ng mga babae dito
Sa atin ang maputing blgas. Pero ang totody hindi 'yan ang
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- magandang bigas dahil kaunti ang maibibigay sa atin. Ang
magandang pagba | o» ng palwy ay huwag nating alisin ang manipis
" na balat ng bigas dahil ito ang sagana sa bitamina. Marami

ang maibibigay sa atin.

Ang kabutihan d4in nitvo ay hindi na tayo kailangang bumili
ng Bitamina B. Malusog din tayo dahil nga ss marami ang
‘maibibigay nitc na kailangan ng ating mga katawan upang maging
malakas. Lalong-lalo na sa mga bata. Dahil ang mga bata ang
higit na nangangailangan sa Bitamina B, para maging malusog
sila at mabilis silang lumaki at mataba rin sila,

At ang isa pang kabutiban nito ay hindi natin kailangan
ang maraming kanin dahil kaunti lang ang makekain natin dahil
parang tuyo raw ang kanin. Pero maski ganyan ay marami naman
ang maibibigay sa sa atin. Mabuti rin ito dshil kaunti lang
ang makakain natin maski marami tayo sa isang pamilya. Hindi
naman sa dami ng kinakain natin ang pinanggalingan ng mga
kilangan ng ating mga katawan. Dahil ang pagkain ng marami ay
upang mabusog lang tayo; walang gaanong maibibigay na mabuti
sa katawan.,

'Yan ang gusto kong gawin nating mga Isnag. Ialong-lalo
na sa ating mga pobre. Wala tayong ibibili ng gamot, kagaya
ng Bitamina B na gamot sa beri-beri. Dahil ang berl—berl ay
isa ring maselang sakit. Madali tayong kapitan nito kung
babayuhin nating mabuti ang bigas natin. Kaya ang masasabi
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ko ay huwag sana nating labis na linisin sa pagbabayo ang
ating bigas dahil sayang lang ang manipis na balat ng bigas.
Ito ang kailangan nating mga tao dito sa mundo.
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Ang mga Kailangan ng Mga Ina

Ngayon:; nga araw na ito, alam kong maghihirap tayo dahil .
sa nangyayari dito sa mundo danil maraming iba-ibang pangyayari
na nagaganap sa «b%in lalong-lalo na sa mga may mga anak.
Naghihirap silang rabuti sa oras ng kanilang pagdadalang-tao
at sa oras ng kanilang pagpapasuso, dahil sa palasakitin ang
kanilang me-= Tero mayroon akong kaunting gustong
ipaalam sa raus.a &b gusto kong gawin nila kung gusto nila.

Ganito ang gusto kong man-—--~  Xung nag-~uumpisang
raglihi ang isang ina, kailangang alagaan niyang mabuti ang
kanyang katawan. Kailangang ting~an niyani mabuti ang kanyang
kabutihan upang hindi siya gaanong mahirapan sa kanyang
pagdadalang~tao at sa kanyang pagpapasuso.

Ito ang sinasabi ko: FKung naglihi na ang isang ina,
huwag niya sanang ipagwalsng-bahala ang pagikain niya ng mga
gulay na alam niyang may maibibigay na nagpapalakas sa kanyang
katawan. Dahil kailangan niya ang mga Bitamina at ang iron
na sinasabi ng rga matatalinong manggagamot, At dahil sa wala
tayong maraming ibibili dito, kaya kailangang; damihan lan,
nila ang kumain ng mg gulay, gaya ng sitaw (buto at bunga) at
saka mga talbos ng kamote at mga iba pang mga talbos ng ibang
gulay, at saka karne, itlog kung sakaling mayiroon, at saka mga
iba pang puwedeng igulay na magbibigay ng mga kailangan ng mga
nagdadalang-tvao at mga nagpapasus’. as maramil sana ang gulay
n2 kakainin ratin kaysa kanin para malakas ang ating katawan.
Dahil mga - -lay ang »inanggagalingan ng karamilian sa mga
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nagpapalakas sa kanilang katawan, at ga dahilang dito rin
kumukuha ang sanggol sa loob ng kanyang kinakain. Kaya
¥kailangang maganda lagi ang kakainin nila upang walang ano
mang sakit ang sanggol paglabas niysa.

Kaya mabuti sana kung mas maraml ang itatanim nating
gulay dahil ito ang nagbibigay ng lakas sa ating katawan. At
ito rin ang ihahalili natin sa mga kinakain n% mga mayayamang
iagamlng ibibili sa mga alam nilang nagpapalakas sa kanilang

atawan,

Ang gusto ko ay mabuti sana kung susundin natin 1te upang

hindi tayo mahirapan sa pag-aalaga natin sa ating mga anak at
sa ating sariling katawan.
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Pagtitiis at Pag-asa

Sa buong mu-do ay may mga lugar na patag at may mga lugar
na kabundukan, dahil ito nga ang ginusto ng gumawa sa mundo at
sa mga nilalaman nito. A{ 1ahat ng mga ito ay maganda sa’
kanya at maganda rin sa paningin natin. Ang lahat ng mga ito'y
iisa ang kanilang kalalabasan at mapaggagamitan kung mayroon
pagtitiis at pag-asa sa ating lahat.

Kaya maski nasa kabundukan tayo ay puwede rin nating
gawin ang mga ginagawa ng mga tao sa kanilang mga lupa, kung
iisipin natin ang pagtitiis at pag-asa natin.

_ Nasasabi ko ito dahil sa anawe, Ifugao ay matataas din
ang mga bundok doon pero bakit paliku-liko ang kanilang
bai-baitang na lupa mula sa paanan ng bundok hanggang sa
tuktok? Dahil =a alam nila ang magpatag ng pakaunti-kaunti
sa libis ng bundok sa kanila at pakikinabangan na rin ito
pagkatapos. Marahil ay isa-isang pirasong palayan ang
paggawa ng kanilang nga ninunc noong ginawa nila 'yong mga
bai-baitang na lupa nilang 'yon. Pero dalawang libung taon
daw nila ginawa 'yon, kaya maraming marami na ang nagawa nila.
At dahil dito sa ginawa nilang ito ay katulad din ng ani ng
mga taga kapataan ang kanilang inaani. Maaari rin silang
mag-ani ng tatlong beses isang taon.

Kaya mabuti cana rga kasama kung may magsisimula sa atin
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na magpatag ng pakaunti-kaunti sa mga lupa natin na alan
nating magandang patagin at may tubig din. Maski hindi
dinadaanan ng tubig ay maganda rin dahil tatamnan na lang
natin kung may malakas na ulan, Hindi bale, hindi naman
nagtutuloy na dadaloy ang tublig kung may pilapil ito.

Sa Banawe ay maginhawa na ang mga anak ng kanilang mga
ninuno dahil alam nilang 1ipap:aada ang kinabukasan ng
kanilang mga anak.

Kaya, para hindi tayo mahuli ay ngayon na ang paggising
natin sa ating mga natutulog na kaisipan at imumulat na rin
natin ang ating mga mata sa mga nalalaman natin at sa mga
nakikita nating ikabubuti ng ating mga anak. Totoong mahirap
ang paggawa natin dito dahil sa kakulangan natin sa
kasangkapan pero kung may pagtitiis at pag-asa tayo ay ang
Dios na laag &ang bahalang tumulong sa atin kung
sasampalataya tayo sa kanya. Gancon din sa Kanyang mga
salita, aasahan natin ns kukunin niya tayo sa Kanyang
kaharian kung susundin natin ang kanyang sinasabi,
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Ang Pagtztamim ng Palay

Marami na ngayon sa atin ang gumagawa ng palayan pero
kakaunti pa ang nakalksalam at sumusunod sa mga itinuturo ng
mga nag—aral tunsgkol sa pagtatanim,

At ito rin ang kaunting isusulst ko na natutuhan ko
tungkol sa pagtatamim ng palay sa patag. Batay sa nga
sinasabi ng mga dalubhasa sa pagsasaka, kung maghahasik na raw
tayo ng palay para sa punla ay kailangang bubungkalin na natin
ang bukid na pagtatamnan natin sa punla.

At tungkol sa paghshasik ng binhi, may mga tatlong paraang
maaring sundin natin: Ang mga ito ay ang wet bed, dry seed bed
at dapug. Perc ang pinakamabuti dito sa atin ay ang wet bed.

Ang gagawin natin sa wet_seed bed ay linisin muna natin at
saka natin aararuhin a{ saka natin paragusin. Mabuti sana kung
tatlong beses na mabungkal at maparagos. Pero bago ang ikatlo
ay abonuhan muna at saka na natin bungkalin at saka paragusin
upang mauna nang nakeshalo ang a"onc para sa punla natin.

'Pag nagaws na natin ang mga 'yan, ihasik na natin ang
binhi. .Pero kailangaag piliin natin ang binhing inaasahan.
nating marami ang tutubo. Ang gagawin natin ay kukuha tayo ng
isang daang butil ng palay at saka natin ika&lat sa basahan at
saka tayo kukuha ng patpat na »2spuluputzn natin doon sa basahang
pinagkalatan natin doon sa mga butil, ngunit ingatan natin
upang huwag matapon azg mge butil ng palay. A% pagkatapos ay

\
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ibarad natin ng dalawampu't apat na oras. At saka natin azhunin
pero huwag muna nating buksan hanggang sa dalawang araw. Kung
sa pagbubukas natin ay walang walumpu ang tumubo ay palitan
natin ang ating binhi dahil hindi gaanong marami ang tutubo
pero kung aabot sa walumpu o mahigit pa ang tumubo ay ito na
lang ang kukunin nating binhi dahil marami ang tutubo.

Ang susunod na gagawin natin ay kukunin natin ang binhi
at ilalagay natin sa lata at saka natin lagyan ng tubig.
Itatapen natin ang mge lulutang dahil hindi tutubo ang mga ito.
Ibabad natin ng isang araw at isang gabl at saka natin ilagay
sa sake pero huwag nating punuin ang sako dahil masisira kung
nababad at tutubo.

Ang gagawin natin 'pag nailagay na sa sako ay ilalagay
natin sa lugar ne alam nating welang sisira. Pero didiligin
natin ng dalawang Deses isang araw kung walang uvlan. At kung
umuulan naman ay ililim natin.,

Kung sumisibol'na sa loob ng dalawa o kaya'y tatlong
araw ay puwede na r.ating ihasik ito. Pero gawin nating
parepareho ang paghahasik natin para wmaganda ang paglaki nila.

Pagkalipas ng dalawampu ¢ kaya'y dalawampu't limang araw
ay malalaki na at ito na ang pagtatanim natin; pero ipunin
muna pagkatapos mabrinut ang mga punla natin at saka natin
hugasan ang ugat ni‘;o. Alisin natin lahat ang dumikit.
Pagkatapos ay bigki:iin na natin. Pero maglalagay muna tayo
ng tubig sa malakings palanggana at saka natin haluan ng
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Furadan 39. Ito ang gamot ng punla upang kung may salot ang
punla ay mamamatay. Haluing mabuti ang gamot at saka natin
ibabad ang punlang binigkis. Isang araw nating ibabad at
gawin natin na ang ugat lang ng punla ang mababad dahil kung
sobra ang tubig ay mamamatay sila. Pagkatapos ay magtatanlm

na tayo.

At kung tungkol naman sa palayan na pagtatamnan natin ay
ganito ang gagawin natin. Sinabi ko sa simulz ng magsabay
sana ang paghahasik ng punla at ang pag-aararo sa palayan
dahil batay sa sinasabi ng mga dalubhasa ga pagtatanim na sana
ay tatlong beses rna bungkalin ang palayan. Gawin nating isang
linggo ang pagltan ng pagbubungkal. Kaya pagkalipas ng
dalawampu't isang araw mula sa huling pagbubungkal natin ay
puwede na ring itanim ang punla. Ang unang dahilan ng mazagang
pagbubungkal ngunit matagal pang tamnan ay upang may oras pa
upang mabulok ang mga damo. Dahil hindi mabuti kung may
nakatanim na habang kasalukuyang nabubulok ang mga damo dahil
nay maibibigay sila na makakasama sa palay.

Kaya bungkalin natin at paragusin sa isang linggo at saka
na naman bungkalin at paragusin sa susunod na linggo para
pumailalim ang ibabaw. Pagkalipas na naman ng isang linggo ay
bungkalin at paragusin na paman nating at puwede nang tamnan ng
palay.

Kung malalaki na ang mga punla ay geagawa na tayo ng
planting wire na tinatawag sa wikang Ingles. Ang kaw&d na ito
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3y may buhcl na tigdadalampu't limang sentimetroc ang kalalayo
nila sa isa’t--isa., Gawin nating mahaba ang kawad upang maski
malaki ang palayan ay puwedeng italasok sa m%gkabilang gilid
ng palayan.

Pagkatapos magawa 'yong kawad ay lagyan natin ng paltak
sa magkabilang dulo. Kung magtatanim na tayo ay italasok
natin ang ragsabilang dulo ng kawad sa magkabilang gilid ng
Palayan. Pero kailangang tingnan natin na ito'y tuwid.
Kailangang iskuwalado ang paglalagay natin., Ang dahilan kung
bakit may planting wire ay upang tuwld ang mga pananim, &%
kung tuwid ang pananim ay mad~li lang ang mag-alis ng mga damo.
Lalong-lale na kung may rotary weeder. At ang isa pa ay upang
magandang tingnan kung tuwid ang ating palay. At kung may
mga sulok ang palayan, huwag na nating gamitan ng planting wire.
Tantiyahin na lang natin ang pagbtutuwid.

At kung tapos na tayong magtanim ayusin at linisin na ang
mga pilapil. Isang linggo simula sa pagtatanim natin ay
bumbahan natin ng mga gamot na itinuturc ng mga dalubhasa 83
pagtatanim kagaya ng Mepcin, Gusathion E, Azcdrin, Sevin,
Folidol at mga iba pa.

At kung marami na rin ang damo ay mabuti kung gamasan na
natin habang maiiliit pa ang mga damo. Kung may weeder tayo
" ay ito ang gagamitin natin, Hindi bale, tuwid naman ang .
-agtanim dahil guramit tayo ng planting wire. Mabuti ang
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weeder dahil sandali lang tayong maggamas at magiging putik
din ang pagitan ng mga pananim. Sa pag-aalis natin ng damo,
may mga tumubong palay na iba sa ating itinanim, Mabuti kung
bubunutin natin ito para hindi mahaluan ng iba ang 2ting
binhi lalo na kung maganrda ang ating binhi.

Maski tapos na tayo sa pag-aalis ng damo, kailangang
bisitzhin natin para malaman natin agad kung may sumisira sa
ralay. :

Kung ksilangang malagyan ng pataba at hindi natin alam ay
naegtatanong tayo sa mga dalubhasa sa pagsasaka dahil iba-~iba
ang pangangailangan nhg mga pananim ayon sa pangangaililangan ng
lupang pagtataniman natin.

At kapag iisang buwan na lamang bago mag-ani ay alisan
na natin ng tubig ang palayan dahil hindi na gaanong kailangan

' ng palay ang tubig kung hinog na ang butil nito. At ang isa

pang dahilan ay para matuyo na rin kung mag~aani tayo at hindi
tayo mapuputikan,

Ito ang kaunting nalalaman ko tungkol sa pagtatanim at

. bag-aalaga ng palay.
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Ang liasarap na Parz~n sa Paghahanda ng Kamote

Sapaglat alam kong marami tayong kamote ay alam ko rin
na maraming paraan ang pagluluto natin., May nilaga, may
prito, mayroong ihahalo sa sinaing at inihaw. Iyan ang mga
alam nating gawin sa kamote natin.

At dahil rayroon akong nakitang bagong paraang ginawa ng
mga mahusay maglubo na ipinakitae nila sa akin ay gusto kong
gawin din natin dahil natikman ko na at totoong masarap.

. Ganito ang paggawa natin: Ilaga nating ang kamote at
pagkatapes ay balatan natin, At saka natin masahin nang mabuti.
. t ang mga ito ang ihahalo natin: margarina, kalamansi, at
asukal.

Ganito sng paggawa:

Isang rangliok ng minasang kamote

Palawang kutsarang margarina o kaya'y
butter o kaya'y langis

Tatlong kutsarang katas ng kalamansi

Taulong rutsarang asukal.

Iyan lahat ang paghahaluin natin at szka natin masahin
nang mabuti hanggang sa nahalce na nang mabuti. At kung puwede
na rin ay ilagay natin sa pinggan at puwede nang kainin., Ang
tawag ng mga nagturoe ay Kamote Snow Peak.
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Pagpapaugat ™ (Marcoting)

Ang marcoting na sinasabi sa wikang Ingles ay isang uri
ng pagpaparaml ng mga halaman natin. Lalo na kung gusto
nating mamunga ang halaman natin sa lalong madaling panahon.

, Ang paggawa natin ay ganito: Ang una ay pipili tayo ng
~ sanga ng punong-kahoy na gusto nating paramihin. Titingnhan
' natin ang sangang walang sira at 'yong maarawan upang madali
at pantay-pantay ang pagkakaroon nito ng ugat sa palibot ng
pasangang papaugatin. Ang laki ng sangang pipiliin natin ay
'vyong mga hindi gaanong malaki at hindi rin gaanong maliit.
Maganda kung kalahati hanggang isang pulgada ang laki.

Kung mayroon na tayong napili ay ganito sang gagawin natin:
Hiwain natin  ng palibot sa sanga at balatan natin at saka
natin kaskasan ang nabalatan dahil baka magkakaroon uli ng
balat at hindi magkakaroon ng tubo. Xung nakaskasan na ay
huwag muna nating balutin hanggang hindil tumitigas ang dulo
no'ng binelatan natin. Xung parang bilog-bilog na ng kaunti
ay puwede na nating balutin.

Kukuha na tayo ng pagbabalot natin, kagaya ng plastik,
kawayang biniyak, lata o kaya'y bunot, at kung mayroon na ay
lagyan na natin ng matabang lupa at ito ang ibalot natin doon
sa dulong bandang itaas ng binalatan natin. At pagkatapos ay
diligin natin kung tag-araw. \
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Kung apat na bulan na ay tutubo ng ang ugat nito. At kung
may anim o kaya'y walong buwan na ay puwede nang kunin. At
kung kukunin patin ay lagariin natin sa ibaba ng binalot, pero
dahan-dahan ang paggawa natin dito upang hindi gaanong
magagalaw at baka may mababali doon sa mga ugat na tumubo,

'‘Pag nakuha na natin ay huwag nating itanim ksagad sa
permanenteng pagtataniman nito. Mabuti kung itanim muna natin
sa latang may lupa sa loob ng isang buwan para maalangaan pa
nang mabuti. Dahil madali pang mamatay dashil sa bagong kuha
nga doon sa puno. At kung tiyak na natin na maganda na ang
paglaki nito ay puwede na nating ilipat sa gusto nating
pagtataniman at maski hindi natin gaanong alagaan ay maganda
na dahil nag-umpisa nang lumaki.

Totoong mabuti ang pagpapaugat ¢ marcoting dahil kung
namumunga na 'yorg pinanggalingan niyang punc ay mamumunga na
rin maski maliit pa. Ang hindi lang maganda dito ay madaling
matumba dahil walang ugat sa gitna. Ang palibot lang ang may
ugat. '

Ito ang kaunting nalalaman ko tungkol sa marcoting.
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Ang Pagaalaga ng Kuneho

Kakaunti pa ang kuneho dito sa Pilipinas, pero nagsisumula
nang malaman ng mga tac na ang karne nito ay maraming
maibibigay sa ating katawan. Madali silang lumaki at wala rin
silang maraming sakit, at saka hindi gaanong magastos ang
kanilang pagkain at hindi rin gaanong malsaking halaga ang

- kailangan sa pag-uumpisa dahil hindi rin geanong mahal, Pero

kailangan nila ang magarndang kulungan at ang mabuting
pag-aalaga dahil madali rin silang mamatay lalong-lalo na sa
mga maliliit pa.

Kailangang~kailangan ang k:lungan nila para mapag-ingatan
natin ang kanilang pagkain at saka para hindi rin sila makain
ng mga aso at pusa. Gawin nating dalawang piye ang laki at
tatlong piye ang haba ng kulungan ng isang malaking kuneho.
Lakihan lang natin ang pintuan upeng madali nating hulihin
kung may gagawin tayo sa kanya at upang madali rin ang
paglilinis natin sa loob ng kulungan. Gawin nating isang
pulgada ang kalalayo ng mga sahig upang madaling lumusot ang
kanilang mga dumi.

Thiwalay natin 'yong mga malazlaki na dahil laging mag-aaway

. ang mga ito kung magkasama-sama sila. Pero 'yong mga maliliit

ay puwede pa silang pagsama--samahin,

?ungkol naman Sa pagpapakain sa mga kuneho, kailangang
marami ang tubig. Kaya kailangsng laging iay malinis na tubig

. sa kanilang kulungan lalo na kung tag-araw.
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Ang mga ipcozolktain ay mga darak, giniling na mais, bigas,
sorghur 51 mga mabibiling p=eksin ng manok at baboy kung
mayroon. Pero hindi lang ang mga ito ang kailangan, dahil
kailangan din nila mga dahon pero kailangan ding piliin natin
ang mga ibibigay natin dahil maraming dshon ang nakakasama rin
sa kanila. ILalo na raw sa mga buntis dahil makukunan sila o
kaya'y hindi sila magbubuntis. Ang dahon at bungang masama
sa kanila lalong-la .~ na sa mga babae ay ang bunga ng ipil-ipil
at saka ang mga dahon din nito. At ang isa ring hindi
maipapakain ng marami sa kanila ay ang dahon at talbos ng
kangkong. ‘At ang isa Tin ay dahon ng kamoteng-kahoy.

Ang magandang ipakain sa kanila ay ang dahon ng napier
§rass dahil sagana ito sa protinhaj; dahon ng saging at kamote,
ahon ng mais at mga iba pa. Huwag na huwag nating bayaan ang
kxanilang kulungan. Kailangang laging malinis ito. Isa ring
huwag nating bayaan ay ang kanilang pagkain upang madali
silang lumaki at tumaba.

At kung may anim na buwan na sila ay puwede nang ipalahi
ang babaeng kuneho. Pero kailangang tingnan muna natin na
walang sakit ang babae at ang lalaki., At kung wala silang
sakit, dalhin ang babae sa kulungan ng lalaki. At 'Cag natumba
na 'yong lalaki sa tabi ng babae ay kukunin na natin ‘'yong
babae dahil ang ibig sa®ihin ng pagkatumba ng lalaki ay
nakastahan na niya ang babae. At kung mayroon pa tayong
ipapalahi, palitan natin ang lalaki. At kung mangyayari ang
nanyari doon sa una, kukunin na naman natin ang babae at
ilagay natin sa kanyang kulungan. Pagkalipas ng dalawa o

82



kaya'y tatlong oras ay ipapalahi na naman natin para tiyak na
maghubuntis ang babae at upang mas marami ang anak.

At halimbawang hindi natumba ang lalaki, kunin muna natin.
ang babae at subukan na naman natin maya-maya nang kaunti
dahil baka tinatamad pa iyong lalaki.

Pagkalipas ng labing limang araw, tingnan natin kung
buntis na ‘'yong ipinalahi natin., Hipuin natin ang tiyan at
kung maramdaman nating hindi buntis ay ipalahi nating muli
pagkalipas ng tatlong araw.

At kung may nanganak, linisin natin 'yong kahong
nanganakan dahil lalanggamin kung sakaling maraming dugo 'yong
kahon at sayang lang kung mamamatay sila. Ilalagay natin ang
kahon pagkalipas ng dalawampu't pitong araw simula sa
pagpapalahl upang naroon na bago manganak. Kung may anak
siyang nasa labas ng kahon a2y ilagay nating muli sa kahon.
Panatilihin sa kahon ang mga anak sa loob ng dalawang linggo
at didilat ang mga mata hila pagkalipas ng sampung araw.
Pasususuhin sila ng kanyang ina sa gabi, Ang dami ng kanilang
anak ay batay sa mga ipinapakain natin dahil kung marami silang
kinakain ay marami rin ang kanilang anak. At kung kaunti ay
kaunti rin ang kanilang anak.

Ito ang kauvnting masasabi ko tungkol sa pag-aalaga ng
kuneho.

83



I it hn o S

Pag-aalaga ng Isda

Noong unang panahon ay kakaunti pa ang mga tao sa Apayao.
At dahil kakaunti pa ang mga tao ay kakaunti pa ang kanilang
magagamit sa mga nasa kanilang paligid, kagaya ng baboy-damo,
usa, mga ibon at lahat ng mga bagay na nakatira sa tubig na
puwedeng gamitin sa ating pamumuhay. At dahil noon ay marami
ang mga 'yan ay wala silang suliranin. At kung wala tayong
suliranin ay hindi rin natin kailangan ang mag-~alaga ng mga
isdang uulamin natin dahil kung bagot tayo sa walang ulam ay
pupunta na lang tayong magpatibong ng hayop sa gubat (sa
pamamagitan ng bilatik) o kaya'y magpana ng isda sa malapit na
lang sa bahay. '

At sa mga panahong ito marami na ang mga tao at dahil dito
ay marami rin ang kailangan natin, lalo na sa mga karne at mga
isda, dahil tayong mga Isnag ay gusto sana natin kung mayroon
lagi tayong ulam na karne ¢ kaya'y isda kung oras ng pagkain.
At dshil sa marami na tayo ay wala na rin 'yong mga
mapagkukunan natin ng karne at ang isda. Masasabli ko ito
dahil maski iszhg araw tayong manghuli ng hayop sa gubat at
maskil isang araw tayong mangisda ay wala tayong mahuhuli dahil
unti-unti na nga silang naunbos.

Kaya, dahil wala na tayong mapagkukunan sa mga itong

kailangan natin ay mas mabuti kung mag-isip-isip tayo kung =2lin
ang maganda at madaling mapagkukunan natin ng mga ito lalo na
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ang mga isda. FKaya mabuti kung gagawa tayo ng palaisdaang
mapaglalagyan natin ng mga isda; kagaya ng tilapis, hito, dalag
o kaya'y karpa.

At kung gagawa tayo ay piliin natin 'yong lugar na may
mapagkukunan tayo ng tubig na malinis at ang lugar na hindi

mawawalan ng tubig maski tag-araw.

At kung mayroon na tayong paggagawan ay umpisahan na
natin ang maghukay ng gusto nating kalaki. Ang kalalim ay
isang metro o kaya'y isa't kalahati dahil 'yan daw ang mainam

na kalalim. At tungkol naman sa karami ng isdang ilalagay
natin ay limampu sa bawat isang metro kuwadrado. Ang mainam na
laki ay pitong metro kuwadrado rin. ang laki kung para sa gamit
lang sa bzhay ang aalagaan natin. Sa lsking ito ay tamang-tama
ang dalawang libong isdang ilalagay natin.

Pagkatapos natin ay linisin natin ang mga paligid dahil
marami ang kakain sa mgnh isda kung hindi malinis ang paligid,
kagaya ng mga daga, ahas, bayawak at mga iba pa. Legyan din
natin ng maliliit na bato ang loob ng palaisdaan at saka
natin tamnan ng water 1ily, kangkong at saka natin lagyan ng
mga 1sdang gusto natin. Puwedeng tilapia, dalag, hito o
kaya ¥ karpa kung mayroon. Puwedeng paghaluin natin ang
iba't-ibang uri basta hindi 'yong mga kumakain ng kanilang
kapuwa, kagaya ng dalag.

At kung mayroon na tayong inilagay ay pakainin natin sila
ng darak ng palay at mais, giniling na sorghum, bulati, anay na
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itim, dahon ng kamote o kaya'y kangkong. Kailangan ding lagyan
natin ng dumi ng manok maski dalawang beses lamang sa isang
buwan. Hindi nila kinakain ang dumi ng manock ngunit ito'y
para sa mga lumot upang madali silang dumami dahil kinskain din

nila ito.

At laging palltan ang tubig ng palaisdaan para maganda
ito; gawing minsan sa isang buwan, lale na kung hindi umaagos

ang tubig.

At kung malalaki na sila ay kailangang may panganganakan
ang mga inahing isda para hindi sila mapapasama sa mga malalaki
¢ahil hindi sila makakain nang mabuti. Kung kukuha tayo ng
uulamin natin ay lilimasin natin ang tubig upang mabawasan din
natin ang putik, lalo na kung malalim na., Ganito ang gagawin
natin para mayroon lagi tayong mapagkukunan ng uulamin nating
isda maski hindi na tayo bibili o kaya'y pupunta sa ilog at
mangisda.
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Pagtatanim ng Kabute

Ang kabute ay isa sa mga gusto nating gulay pero bihira
na silang matatagpuan ngayon. Tayong mga taga ritc sa Apayao
ay mayroon nang mga iba sa atin ang nakakaalam na puywedeng
itanim ang kabute pero wala pa yata ang gumawa nito dahil wala
silang itatanim. -

Kung gusto nating lafging may kabute kung kakain tayo ay
ganito ang gagawin natin. Ang unang gagawin natin ay kukuha
tayo ng itatanim natin sa tanggapan ng Bureau of Plant

. ndustry at kung hindi ay magpapakuha na lamang tayo. At kung
gusto natin ay puwede tayong magtanim pero kailangang may
Pressure Cooker at garapon at kallangang may kahong hlndl
mapapasukan ng hangin kung ito'y gagamltln natin.

Kung mayroon na tayong itatanim, kailangang gagawa na tayo
ng pagtataniman dahil kung hindi natin jitatanim aged ay
masisira dahil isang buwan lamang ang taning sa buhay ng
itatanim, Kaya maghahanap na tayo ng paggagawan natin ng
parang katre ang anyo at ito'y gawin natin sz lugar na may
tubig para walang langgam na kakain sa itatanim natin. Ang
haba niteo ay dalawang metros at kulang sa isang yarda ang lapad
nito.

Pagkatapos nating gumawa ng parang katre ay kukuha na tayo
ng pagtatamnan nating mga tuyong dayami o kaya'y puno ng saging.
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Kung dayami ang gagamitin natin ay ayusin nating mabuti at gawin
nating pantay-pantay ang haba. At saka natin bigkisin ng kasing
lalaki ng hita. At kung mayroon nang anim na patong doon sa
ginawa nating parang katre ay putulin nating lahat at gawing
kulang sa isang yarda ang haba upang meganda at tamang-tama ang
sukat nito doon sa parang katreng paglalagyan natin. Kung
naputulan nang lahat ay ibabad na natin sa buong magdamag. At
kung malambot na ay maglagay na tayo ng isang patong doon sa
parang katre. Ipahalang natin doon sa parang katre at kung may
isang patong na ay maglagay na tayo ng itatanim na punlang
kabute. Ang paglalagay natin ay isang pulgada ang kapal at
limang pulagada ang kalalayo at apat na pulgada ang layo sa
gilid. Pagkatapos nite sa unang patong ay patungan nating muli
ng dayami at lagyan muli natin ng punlang kabute at saka natin
ratungang muli at szka na naman sundin ‘'yong unang ginawa

natin. Ganyan ang gawin natin hanggang sa anim na patong.

Bago patungan ay ididiin muna nating.

Pagkalipas ng appat hanggang sa limang araw ay diligin
natin. A% kung tag-ataw ay diligin natin bawat dalawang araw.
At kung tag-ulan ay maski matagal nating hindi diligin.

Pagkalipas ng mahigit isang linggo ay tutubo ng ang mga
kabute kung maganda ang pagaalaga natin. At kung kukuha na tayo
ay dahan-dahan ang pagbunot natin para makuha lahat ang puno,
Ingatan din 'yong mga sumisibol pa.
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Ito ang gagawin natin kung gusto nating maggulay ng
maraning kabute.
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